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Congratulations on your choice of our product which will certainly provide you with many years
of good service.

Safety comes first!
Please read this Instruction Manual carefully. It contains important information on on how to
use your new appliance. If instructions are not adhered to, you may lose your right to service
at no charge during the warranty period. Please keep this manual in a safe place and pass it
on to later users if applicable.

• Do not connect your appliance to the power supply until all packing and transit protectors 
have been removed.
• Leave to stand upright for at least 4 hours before switching on to allow the system to settle
  if transported horizontally.
• This appliance must only be used for its intended purpose, i.e. the storing and freezing of 

edible foodstuff.
• We do not recommend use of this appliance in an unheated, cold room e.g. garage, 

conservatory, annex, shed, outdoors, etc., see ‘Location’.
• On delivery, check to make sure that the product is not damaged and that all the parts and 

accessories are in perfect condition.
• Do not operate a damaged appliance; if in doubt, check with your dealer.
• Do not allow children to play with the appliance.
• Do not sit or stand on, or let the children sit or stand on the appliance or on the pull-out parts.
• Do not hang on the appliance door.

• Your appliance contains no fluoridated coolants (CFC/HFC), but isobutane
(R 600 a), a natural gas which is highly compatible with the environment.
(R 600 a) is easily flammable. Therefore, be sure that the cooling circuit is not damaged 

either during transport or during operations.
In the event of damage;

• Avoid any open flame, sources of sparks and flammable substances.
• Immediately air the room in which the appliance is located.
• In case the coolant spraying out contacts you eyes it may cause eye injuries.

• The space in the room where the appliance is installed must not be smaller than 10 cubic 
metres.

• Do not dispose of the appliance in a fire. Your appliance contains non CFC substances in 
the insulation which are flammable.

• Please contact your local authority in your region for information on disposal methods and
facilities available.

 Warning - Keep ventilation openings on the appliance enclosure or in the built-in structure,
 clear of obstruction.
 Warning - Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 
 process, other than those recommended by the manufacturer.
 Warning - Do not damage the refrigerant circuit.
 Warning - Do not use electrical devices inside the food storage compartments of the 

   appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

• Avoid touching the metal condenser wiring on the backside of the appliance there is risk of 
injury.

• In the event of a possible malfunction, disconnect the appliance from the power supply first.
• Prior to cleaning the appliance, always unplug the appliance or switch off the circuit breaker.
  Do not pull from the power cable. Pull from the plug.
• Repairs to the electrical equipment may only be made by qualified experts. If the power 
cable is damaged, the manufacturer or customer service must replace it in order to avoid 
danger.
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Transport instructions
The appliance should be transported only in
upright position.
The packing as supplied must be intact during
transportation.
If the appliance is transported in the horizontal
position, it must be placed vertically and left
in this position for 4 hours before taking into
operation.
The appliance must be protected against rain,
moisture and other atmospheric influences.
The manufacturer assumes no liability if safety
instructions are disregarded.

 Disposal
Make the appliance unusable immediately.
Pull out the mains plug and cut the power
cable. Remove or destroy snap or latch locks
before disposing of the appliance. In this
manner you prevent children from locking
themselves in and endangering their lives.

Appliance setup
•  Do not operate your appliance in a room
where the temperature is likely to fall below
10 °C at night and/or especially in winter. At
lower temperatures the appliance may not
operate, resulting in a reduction in the storage
life of the food.

•  The climate class rate of your appliance is
given on the rating label located inside the
appliance. It specifies the appropriate operating
ambient temperatures as explained below.

Climatic class Ambient temperatures

SN.......................+10 °C to 32 °C
N .........................+16 °C to 32 °C
ST .......................+18 °C to 38 °C
T..........................+18 °C to 43 °C
SN-ST .................+10 °C to 38 °C
SN-T ...................+10 °C to 43 °C

Location

Only place the appliance in dry rooms which
can be ventilated.

Avoid direct sunlight or direct heat sources
such as a stove or a heater.
If this cannot be avoided, the following
minimum distances should be maintained:
Electric stoves: 3.00 cm
Heater:            3.00 cm
Cooling devices: 2.50 cm
• Make sure that sufficient room is provided
around the appliance to ensure free air
circulation.
Fit the two plastic wall spacers supplied with
the appliance rotating 1/4 turn to the condenser
at the back of the appliance (Fig. 2).
• The appliance should be located on a level
surface. The two front feet can be adjusted as
required. To ensure that your appliance is
standing upright adjust the two front feet by
turning clockwise or counter-clockwise, until
the product is in firm contact with the floor.
Correct adjustment of feet avoids excessive
vibration and noise.
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Electrical connections

 Warning
This appliance must be grounded.

• Check whether the power type and voltage
in your region corresponds to the one stated
on the rating label inside the appliance.
 • The electrical safety of the appliance is only
assured when the grounding system in the
house is installed in accordance with
regulations.
• When placing the appliance, do not let the
power cable get stuck under it; otherwise the
cable will be damaged.
• Ensure that the plug remains readily
accessible. Do not use a multiple adapter bar
or an extension cable.
• The electrical specifications of your appliance
is given on the rating label located inside the
appliance.
• Route power cable to allow easy connection
and disconnection after installation.
• A contact separator should be used if the
power cable is not accessible. (for built-in
models)



Do not place hot objects or any
appliance that generates heat
on the top trim otherwise the
top trim may be damaged.
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Prior to startup
Before you start operating your appliance, the
following points should be re-checked for
safety:

• Is the appliance standing level on the floor?
• Is there sufficient space for good air
circulation?
• Is the interior clean? (Also see the section
 “Cleaning and care”)
•  Set the thermostat knob half way between
1 and 5 or Min. and Max.
• Now connect the appliance to the mains.

• The compressor is turned on; the interior
light comes on when the door is opened.

Do not place foodstuff into the refrigerator until
the temperature has reached the desired level.

Get to know your appliance
 Warning

Below information about accessories are
supplied only for reference. Below accessories
may not be exactly same as the accessories
of your appliance.

Fig. 1

Movable shelves
Interior light & Thermostat knob
Defrost water collection channel - Drain
tube
Crisper cover
Crisper
Adjustable front feet
Dairy compartment
Door shelf
Egg tray
Bottle shelf
Bottle gripper
Top trim

1.
2.
3.

4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
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1 = Lowest cooling setting (Warmest setting)
5 = Highest cooling setting (Coldest setting)

(Or)

Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)

The average temperature inside the fridge
should be around +5°C.
Please choose the setting according to the
desired temperature.
You can stop operation of your appliance by
turning the thermostat knob to “0” position.

Please note that there will be different
temperatures in the cooling area.
The coldest region is immediately above the
vegetable compartment.

The interior temperature also depends on
ambient temperature, the frequency with which
the door is opened and the amount of food
kept inside.
Frequently opening the door causes the interior
temperature to rise.
For this reason, it is recommended to close
the door again as soon as possible after use.

Setting the operating
temperature
(Fig. 4)

The operating temperature is regulated by the
temperature control.

4

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Cooling
Food storage

The fridge compartment is for the short-term
storage of fresh food and drinks.

Store milk products in the intended
compartment in the refrigerator.

Bottles can be stored in the bottle holder or
in the bottle shelf of the door.

Raw meat is best kept in a polyethylene bag
in the compartment at the very bottom of the
refrigerator.

Allow hot food and beverages to cool to room
temperature prior to placing them in the
refrigerator.

 Attention
Store concentrated alcohol in a container only
standing upright and tightly closed.

 Attention
Do not store explosive substances or
containers with flammable propellant gases
(canned cream, spray cans etc.) in the
appliance.
There is a danger of explosion.



Replacing the interior light
bulb
(Fig. 4)

Should the light fail to work switch off at the
socket outlet and pull out the mains plug.
Follow the below instructions to check if the
light bulb has worked itself loose.

If the light still fails to work obtain a replacement
E14 screw cap type 15 Watt (Max) bulb from
your local electrical store and then fit it as
follows:
1. Switch off at the socket outlet and pull out
the mains plug. You may find it useful to
remove shelves for easy access.
2. Remove the light diffuser cover as shown
in figure (b-c).
3. Replace the burnt-out light bulb.
4. Reassemble the light diffuser cover as
shown in figure (d).
   “Push firmly to ensure cover is fitted properly.”
5. Carefully dispose of the burnt-out light bulb
immediately.
"Replacement light bulb can easily be obtained
from a good local electrical or DIY store."

en en
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Cleaning and care

Interior and Exterior Surfaces

 Attention
Always unplug the power cable or switch
off the circuit breaker before cleaning.

Clean the exterior using lukewarm water and
a mild detergent.

Never use detergents, abrasive or acidic
agents.

Wipe the inside compartment dry.

Be careful to prevent water from getting into
contact with the electrical connections of the
temperature control or the interior light.

If the appliance is not going to be used for a
long period of time, unplug the power cable
remove all food. Clean the appliance and keep
the door open.
To preserve the appearance of your appliance,
you can polish the exterior and the door
accessories with a silicone wax.

Clean the condenser at the back of the
appliance once a year using a brush or a
vacuum cleaner. Dust build-up leads to
increased energy consumption.
Inspect the door gasket at regular intervals.
Clean with water only, and wipe totally dry.

Defrosting of the appliance

The fridge compartment defrosts automatically.
The thawing water flows through the drain
channel into a collection container at the back
of the appliance (Fig. 5).
During defrosting, water droplets form at the
back wall of the fridge due to the evaporation.
If not all of the drops run down, they may
freeze again after defrosting competes.
Remove them with a soft cloth dampened with
warm water. Do not use hard or sharp objects.

Check the flow of the thawed water from time
to time. It may become blocked occasionally.
Clean it with a q-tip or similar (see the section
"Cleaning and care").
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Practical tips and notes
Cooling

• Clean fresh food and vegetables before
storing in the crisper bin.
• Always pack or wrap food, or put it in a
suitable container, before storing it in the
appliance.
• Wrap food which is not suitable for storage
at cold temperatures in polyethylene bags
(pineapple, melons, cucumbers, tomatoes
etc.).
• Food with strong odour or apt to acquire
odour should be wrapped in airtight or smell-
proof packaging material.
• Keep fresh food separate from cooked
food, to avoid bacteria contamination.
• Never keep fresh meat in the fridge for
more than 2 or 3 days.
• Remove any left-over canned food from
the can and store it in a suitable
container.
• Refer to the shelf life indicated on the
food packaging.
• Do not obstruct the air circulation inside
the appliance by covering the shelves.
• Never keep any dangerous or poisonous
substances inside your appliance.
• Always check food that has been stored
for a long period of time for its suitability for
consumption.
• Do not store fresh and cooked food
together in the same container.
• Close the door immediately after
opening, to avoid unnecessary energy
consumption.
• Do not use hard or sharp objects to
remove the ice build-up.
• Do not load hot food into your appliance.
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Cleaning of the accessories

Door shelves:
Remove all food from the door shelves.
Lift the cover of the shelf upwards and pull it
off sideward.
Remove the door shelf by pushing it upwards
from the bottom.

Collecting container (Pan):
Make sure that the pan at the back of the
appliance is always clean.
Gently release the snap of the pan from the
compressor by pushing it using a tool (like
screwdriver), so that the pan can be removed.
Lift the pan, clean it and wipe it dry.
Re-assemble in reverse order.

Crisper or Drawers:
To clean a drawer, pull it out as far as possible,
tilt it upwards and then pull it out completely.
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Examples of Use

White wine, beer and mineral water
Bananas
Fish or offal

Cheese

Melons

Raw meat and poultry

chill before use
do not store in a fridge
store in polyethylene bags only
use airtight containers or polyethylene
bags; for best results, take out from the
 fridge an hour before consumption.
store only for a short period of time,
use airtight packaging/wrapping
do not store together with delicate
food such as cooked food or milk

Normal operating noises

Various functional noises are completely
normal due to the operation of the cooling
system of your appliance;

• Gurgling, hissing, boiling or bubbling noises
are caused by the refrigerant, circulating inside
the cooling system. These noises can still be
heard for a short period of time after the
compressor shuts off.

• Sudden, sharp cracking or popping noises
are caused by the expansion and contraction
of the inside walls or some components inside
the cabinets.

• Buzzing, whirring, pulsating or high-pitched
humming noises are caused by the
compressor. These noises are slightly louder
at the start-up of the compressor and reduce
when the appliance reaches the operating
temperatures.
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Also to avoid disturbing vibrations and
noises make sure that;

• Your refrigerator is standing level on all four
feet.

• Your refrigerator is not in contact with the
walls, surrounding objects or kitchen cabinets
and furniture.

• Cans, bottles or dishes inside the refrigerator
are not touching and hitting each other.

• All shelves and bins are mounted correctly
inside the refrigerator cabinets and doors.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order (Fig. 6).

What, if....

1- The appliance will not work, even though
it is switched on.

• Check if the power cable is properly
connected!
• Check if the mains supply is in order, or if a
circuit breaker has been tripped!
• Check the temperature control for correct
setting!

2- The interior light does not work.

Check the power supply!

Check the installation of the light bulb! Unplug
the power cable before checking the light bulb.
(Also see the section “Replacing the interior
llight bulb”)

3- Other possible malfunctions

Not every malfunction is a case for our
customer service. Very often, you can easily
resolve the problem without requesting service.
Before requesting service, please check if the
malfunction has been caused by an operating
error. If this is the case, and a service has
been requested, a service charge will be levied
even if the appliance is still under guarantee.

If the problem persists please contact your
dealer or customer service.
Please have the type and serial number of
your appliance ready when calling. The rating
label is located inside the appliance.
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Meaning of energy fiche (Only for information purpose) en

Noise
(dB(A) re 1 pW)

A
B

C
D

E
F

G

More efficient

Less efficient
Energy consumption kWh/year
(Based on standard test results for 24 h)

Actual comsumption will
depend on how the appliance is
used and where it is located

Fresh food volume l
Frozen food volume l

Manufacturer
Model

Energy
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Herzlichen Glückwunsch zum Kauf unseres Produktes, das Ihnen ganz sicher viele Jahre lang gute
Dienste leisten wird.

Wichtige Hinweise zu Ihrer Sicherheit!
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Sie enthält wichtige Informationen
zum Betrieb Ihres neuen Gerätes. Wenn Sie sich nicht an die Anweisungen halten, verlieren Sie
dadurch eventuell das Recht auf kostenlose Leistungen während der Garantiezeit. Bitte bewahren
Sie dieses Handbuch an einem sicheren Ort auf und geben es an zukünftige Benutzer des Gerätes
weiter.

• Schließen Sie Ihr Gerät nicht an die Stromversorgung an, solange nicht alle Verpackungsstoffe
und Transportsicherungen entfernt wurden.

• Wenn der Transport in waagerechter Lage durchgeführt wurde, lassen Sie das Gerät mindestens
4 Stunden aufrecht stehen, ehe Sie es einschalten, damit sich das Kühlsystem setzen kann.

• Dieses Gerät darf nur für seinen bestimmungsgemäßen Einsatzzweck verwendet werden: also
zum Lagern und Einfrieren von Lebensmitteln.

• Wir raten davon ab, dieses Gerät in unbeheizten, kalten Räumen zu betreiben, wie in Garagen,
Lagerräumen, Anbauten, Schuppen, Außenbereichen, und so weiter. Siehe „Aufstellungsort“.

• Achten Sie bei der Lieferung darauf, dass das Produkt nicht beschädigt ist und dass sich sämtliche
Teile und Zubehörteile in einwandfreiem Zustand befinden.

• Arbeiten Sie niemals mit einem beschädigten Gerät; falls irgendwelche Zweifel bestehen sollten,
fragen Sie beim Händler nach.

• Lassen Sie nicht zu, dass Kinder mit dem Gerät spielen.
• Setzen oder stellen Sie sich nicht selbst oder Kinder auf das Gerät oder auf ausziehbare Teile.
• Hängen Sie sich nicht an die Tür des Gerätes.

• Ihr Gerät enthält keine fluorierten Kühlmittel (FKCW/HFC), sondern Isobutan
(R 600 a), ein in der Natur vorkommendes, sehr umweltfreundliches Gas.
(R 600 a) ist leicht entflammbar. Achten Sie daher darauf, dass der Kühlkreislauf weder beim
Transport noch im Betrieb beschädigt wird.

 Im Falle einer Beschädigung:
• Vermeiden Sie sämtliche offenen Flammen, Funken und entflammbare Substanzen.
• Lüften Sie den Raum, in dem das Gerät aufgestellt ist, sofort gut durch.
• Austretendes Kühlmittel kann Ihre Augen bei Kontakt verletzen.

• Der Raum, in dem Sie das Gerät aufstellen, darf nicht kleiner als 10 m_ sein.

• Entsorgen Sie das Gerät nicht durch Verbrennen. Die Isolierung Ihres Gerätes enthält brennbare
Substanzen (FCKW-frei).

• Ihre örtlichen Behörden informieren Sie über die verfügbaren Entsorgungsweisen und -einrichtungen.

 WARNUNG- Belüftungsöffnungen an Geräteum- und -einbauten dürfen nicht abgedeckt werden.
 WARNUNG- Verwenden Sie außer den vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel zum Beschleunigen des Abtauvorgangs.

 WARNUNG- Beschädigen Sie den Kühlkreislauf nicht.
 WARNUNG- Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerätes keinerlei
Elektrogeräte, sofern diese nicht vom Hersteller empfohlen werden.

• Vermeiden Sie es, die Metall-Kondensatorröhren an der Rückseite des Gerätes zu berühren; es
besteht Verletzungsgefahr.

• Im Falle einer Fehlfunktion ziehen Sie immer zuerst den Netzstecker oder schalten die Sicherung
aus.

• Vor der Reinigung des Gerätes ziehen Sie grundsätzlich den Netzstecker oder schalten die
entsprechende Sicherung aus. Ziehen Sie nicht am Stromkabel. Ziehen Sie immer nur am Stecker.

• Reparaturen an Elektrogeräten dürfen nur von qualifizierten Fachleuten ausgeführt werden. Falls
das Stromkabel beschädigt sein sollte, muss es vom Hersteller oder vom Kundendienst ersetzt
werden, damit es nicht zu Gefährdungen kommen kann.
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Transporthinweise
Das Gerät sollte nur in aufrechter Position
transportiert werden.
Die Originalverpackung muss während des
gesamten Transports unbeschädigt bleiben.
Falls das Gerät liegend transportiert werden
sollte, muss es danach aufrecht gestellt und
mindestens 4 Stunden in dieser Position
verbleiben, ehe es angeschlossen und in
Betrieb genommen wird.
Das Gerät muss vor Regen, Feuchtigkeit und
anderen atmosphärischen Einflüssen
geschützt werden.
Der Hersteller haftet nicht, wenn
Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

 Entsorgung
Machen Sie das Gerät zunächst unbrauchbar.
Ziehen Sie den Netzstecker und schneiden
Sie das Stromkabel ab. Entfernen oder
zerstören Sie Schnappverschlüsse oder
Riegel, ehe Sie das Gerät entsorgen. Auf
diese Weise verhindern Sie, dass sich Kinder
selbst einsperren und ihr Leben gefährden
können.

Aufstellung des Gerätes
• Betreiben Sie das Gerät nicht in Räumen,
in denen die Temperatur unter 10 °C abfallen
kann; dies gilt insbesondere nachts und im
Winter. In Umgebungen mit geringerer
Temperatur arbeitet das Gerät möglicherweise
nicht; dadurch wird die Haltbarkeit
eingelagerter Lebensmittel reduziert.

• Die Klimaklasse Ihres Gerätes ist auf dem
Typenschild im Inneren des Gerätes
angegeben. Die Klimaklasse gibt die
zulässigen Umgebungstemperaturen an, wie
nachstehend aufgeführt.

Klimaklasse Umgebungstemperaturen

SN.......................+10 °C bis 32 °C
N .........................+16 °C bis 32 °C
ST .......................+18 °C bis 38 °C
T..........................+18 °C bis 43 °C
SN-ST .................+10 °C bis 38 °C
SN-T ...................+10 °C bis 43 °C

Aufstellungsort

Stellen Sie das Gerät nur in trockenen Räumen
auf, die belüftet werden können.

Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und
nahe Wärmequellen wie Herde und Heizungen.
Falls dies nicht vermieden werden kann, sollten
die folgenden Mindestabstände eingehalten
werden:
Elektroherde: 3.00 cm
Heizungen: 3.00 cm
Kühlgeräte: 2.50 cm
• Sorgen Sie dafür, dass um das Gerät herum
genügend Raum ist, um ungehinderte
Luftzirkulation zu garantieren.
Bringen Sie die beiden mitgelieferten
Distanzstücke aus Kunststoff per Vierteldrehung
am Kondensator an der Rückseite des Gerätes
an (Abb. 2).
• Das Gerät sollte auf einer ebenen Fläche
aufgestellt werden. Die beiden Füße an der
Frontseite können nach Bedarf eingestellt werden.
Um sicherzustellen, dass das Gerät gerade steht,
drehen Sie die beiden Füße an der Frontseite
so lange im oder gegen den Uhrzeigersinn, bis
ein stabiler Bodenkontakt gegeben ist. Die richtige
Einstellung der Füße verhindert übermäßige
Vibrationen und Geräusche.

Elektrischer Anschluss

 Warnung
Dieses Gerät muss geerdet werden.

• Vergewissern Sie sich, dass Stromart und
Stromspannung am Aufstellungsort des Gerätes
mit den Angaben auf dem Typenschild im
Innenraum des Gerätes übereinstimmen.
 • Die elektrische Sicherheit des Gerätes ist nur
dann gewährleistet, wenn das hausinterne
Erdungssystem ordnungsgemäß installiert wurde.
• Achten Sie beim Aufstellen des Gerätes darauf,
dass das Stomkabel nicht darunter eingeklemmt
wird; dies kann zu Schäden am Kabel führen.
• Sorgen Sie dafür, dass der Stecker stets
zugänglich bleibt. Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder Verlängerungskabel
• Die elektrischen Daten Ihres Gerätes finden
Sie auf dem Typenschild im Geräteinneren.
• Verlegen Sie das Stromkabel so, dass Sie es
nach der Installation des Gerätes problemlos
anschließen und trennen können.
• Falls das Stromkabel nicht zugänglich ist, sollten
Sie einen passenden Schalter (z. B. eine
abschaltbare Steckdose) zwischenschalten. (Bei
Einbaugeräten.)

2



Stellen Sie keine heißen
Gegenstände oder Geräte, die
Wärme abgeben, auf die obere
Abschlussplatte; die Platte kann
dadurch beschädigt werden.
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Vor der ersten
Inbetriebnahme
Bevor Sie Ihr Gerät in Betrieb nehmen, sollten
Sie aus Sicherheitsgründen die folgenden
Punkte noch einmal kontrollieren:

• Steht das Gerät gerade?
• Ist ausreichend Platz für gute Luftzirkulation
vorhanden?
• Ist der Innenraum sauber? (Schauen Sie
dazu auch in den Abschnitt „Reinigung und
Pflege“.)
• Stellen Sie den Thermostatknopf auf die Mitte
zwischen den Markierungen 1 und 5 oder Min.
und Max. ein.
• Schließen Sie das Gerät nun an die
Stromversorgung an.

• Der Kompressor schaltet sich ein, beim
Öffnen der Tür leuchtet die Innenbeleuchtung
auf.

Geben Sie noch keine Lebensmittel in das
Kühlgerät, solange die gewünschte Temperatur
noch nicht erreicht ist.

Lernen Sie Ihr neues Gerät
kennen

 Warnung
Die nachstehenden Angaben über
Zubehörteile werden nur zur Kenntnisnahme
erwähnt. Die aufgeführten Zubehörteile
müssen nicht exakt mit den Zubehörteilen
Ihres Gerätes übereinstimmen.

Abb. 1

Bewegliche Ablagen
Innenbeleuchtung und Thermostatknopf
Tauwassersammelkanal - Abflusskanal
Gemüsefachabdeckung
Gemüsefach
Einstellbare Füße an der Frontseite
Bereich für Milchprodukte
Türfächer
Eierbehälter
Flaschenablage
Flaschenhalter
Obere Abschlussplatte

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
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1 = Schwächste Kühlung (wärmste
Einstellung)
5 = Stärkste Kühlung (kälteste Einstellung)

(Oder)

Min. = Schwächste Kühlung
(wärmste Einstellung)
Max. = Stärkste Kühlung
(kälteste Einstellung)

Die Durchschnittstemperatur im Inneren des
Kühlschranks sollte bei etwa +5 °C liegen.
Bitte wählen Sie die der gewünschten
Temperatur entsprechende Einstellung.
Sie können den Betrieb des Gerätes
unterbrechen, indem Sie in den
Thermostatknopf auf die Position „0“ einstellen.

Bitte beachten Sie, dass im Kühlbereich
unterschiedliche Temperaturen herrschen.
Der kälteste Bereich befindet sich unmittelbar
über dem Gemüsefach.

Die Innentemperatur hängt auch von der
Umgebungstemperatur ab, außerdem davon,
wie oft die Tür geöffnet wird und wie viel
Lebensmittel im Inneren gelagert werden.
Beim häufigen Öffnen der Tür steigt die
Innentemperatur an.
Aus diesem Grund empfehlen wir, die Tür
möglichst schnell wieder zu schließen.

Einstellen der
Betriebstemperatur
(Abb. 4)

Die Betriebstemperatur wird über die
Temperatursteuerung reguliert.
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Warm Kalt
1        2       3        4       5

(Oder) Min. Max.

Kühlen
Lagern von Lebensmitteln

Der Kühlbereich ist für die kurzfristige Lagerung
von frischen Lebensmitteln und Getränken
vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte im dafür
vorgesehenen Bereich des Kühlschranks.

Flaschen können Sie im Flaschenhalter oder
in der Flaschenablage der Tür aufbewahren.

Rohes Fleisch geben Sie am besten in einen
Polyethylen-Beutel (PE) und lagern es im
untersten Bereich des Kühlschranks.

Lassen Sie heiße Speisen und Getränke
immer erst auf Raumtemperatur abkühlen,
bevor Sie diese in den Kühlschrank stellen.

 Achtung
Lagern Sie hochprozentigen Alkohol nur
aufrecht stehend und fest verschlossen in
einem geeigneten Behälter.

 Achtung
Lagern Sie keine explosiven Substanzen oder
Behälter mit brennbaren Treibgasen
(Sprühsahne, Sprühdosen, usw.) im Kühlgerät.

Es besteht Explosionsgefahr.
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Abtauen des Gerätes

Der Kühlbereich taut automatisch ab. Das
Tauwasser fließt durch den Abflusskanal in
einen Sammelbehälter an der Rückseite des
Gerätes (Abb. 5).
Beim Abtauen bilden sich durch Verdunstung
Wassertröpfchen an der Rückwand des
Kühlschranks.
Falls die Tropfen nicht komplett ablaufen,
können sie nach dem Abtauen wieder
gefrieren. Entfernen Sie sie mit einem weichen
Tuch, das Sie mit warmem Wasser
angefeuchtet haben. Benutzen Sie keine
harten oder scharfen Gegenstände.
Kontrollieren Sie den Tauwasserfluss von Zeit
zu Zeit. Dieser kann gelegentlich zum Stocken
kommen. Reinigen Sie die Ablaufkanäle mit
einem Wattestäbchen oder etwas ähnlichem
(Lesen Sie dazu den Abschnitt „Reinigung
und Pflege“).
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Austausch der
Innenbeleuchtungsglühbirne
(Abb. 4)

Falls die Innenbeleuchtung einmal ausfallen
sollte, gehen Sie wie folgt vor.
1 - Schalten Sie die Sicherung aus oder
ziehen Sie den Netzstecker.
Um besser an die Glühbirne heranzukommen,
können Sie einige Ablagen herausnehmen.
2 - Nehmen Sie die durchscheinende
Abdeckung mit Hilfe eines Schraubenziehers
mit flacher Spitze ab.
3 - Prüfen Sie erst einmal nach, ob sich die
Glühbirne vielleicht lediglich in der Fassung
gelockert hat: Schrauben Sie sie fest. Stecken
Sie den Netzstecker wieder ein und schalten
Sie das Gerät an.
Falls die Glühbirne aufleuchtet, setzen Sie die
Abdeckung wieder auf, indem Sie die hintere
Lasche einsetzen, die Abdeckung nach oben
drücken und die beiden vorderen Laschen
einrasten lassen.
4 - Falls die Beleuchtung nach wie vor nicht
arbeiten sollte, schalten Sie die Sicherung aus
oder ziehen den Netzstecker. Ersetzen Sie
die Glühbirne mit einer maximal 15 Watt
starken Schraubglühbirne (SES).
5 - Werfen Sie die durchgebrannte Glühbirne
gleich weg, geben Sie auf Glassplitter acht.
Ersatzglühbirnen erhalten Sie im
Elektrofachgeschäft oder in Baumärkten.

Reinigung und Pflege
Innen- und Außenflächen

 Achtung
Vor dem Reinigen des Gerätes ziehen Sie
immer den Netzstecker oder schalten die
Sicherung aus.

Reinigen Sie die Außenseite mit lauwarmem
Wasser und einem milden Reinigungsmittel.

Verwenden Sie niemals scharfe
Reinigungsmittel, Scheuermittel oder saure
Reiniger.

Wischen Sie den Innenraum trocken.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser an die
elektrischen Anschlüsse der
Temperatursteuerung oder der
Innenbeleuchtung gerät.

Falls Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen
sollten, ziehen Sie den Netzstecker und
nehmen sämtliche Lebensmittel heraus.
Reinigen Sie das Gerät und lassen Sie die
Tür geöffnet.
Um das Äußere des Gerätes ansprechend zu
erhalten, können Sie die Außenflächen und
das Tür-Zubehör mit Silikonwachs polieren.

Reinigen Sie den Kondensator an der
Rückseite des Gerätes einmal jährlich mit
einer Bürste oder einem Staubsauger.
Staubansammlungen führen zu höherem
Energieverbrauch.
Überprüfen Sie die Türdichtungen in
regelmäßigen Abständen.
Reinigen Sie diese lediglich mit etwas Wasser
und wischen Sie sie danach gründlich
trocknen.

Reinigung von Zubehörteilen

Türablagen:
Nehmen Sie sämtliche Lebensmittel aus den
Türablagen heraus.
Heben Sie die Abdeckung der Ablage an und
ziehen Sie diese zur Seite weg.
Nehmen Sie die Türablage heraus, indem Sie
sie vom Boden her nach oben drücken.
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Praktische Tipps und
Hinweise
Kühlen

• Säubern Sie frische Lebensmittel und Gemüse,
bevor Sie sie in das Gemüsefach legen.
• Bevor Sie Lebensmittel in den Kühlschrank
legen, wickeln Sie sie ein oder geben sie in einen
geeigneten Behälter.
• Geben Sie Nahrungsmittel, die sich nicht zur
Lagerung bei niedrigen Temperaturen eignen
(zum Beispiel Ananas, Melonen, Gurken,
Tomaten, usw.), zuvor in Polyethylenbeutel (PE).
• Stark riechende Lebensmittel oder Lebensmittel,
die leicht den Geruch anderer Lebensmittel
annehmen, sollten luft- und geruchsdicht verpackt
werden.
• Bewahren Sie frische Lebensmittel getrennt
von bereits zubereiteten Lebensmitteln auf, damit
sich keine Bakterien ausbreiten können.
• Bewahren Sie frisches Fleisch nicht länger als
zwei bis drei Tage im Kühlschrank auf.
• Holen Sie Reste von Lebensmitteln aus
Konserven aus der Dose heraus und geben Sie
diese in einen geeigneten Behälter.
• Beachten Sie das Mindesthaltbarkeitsdatum
auf der Verpackung des Lebensmittels.
• Achten Sie darauf, die Luftzirkulation im Inneren
des Gerätes nicht zu behindern.
• Bewahren Sie niemals gefährliche oder gar
giftige Substanzen in Ihrem Kühlgerät auf.
• Überprüfen Sie Lebensmittel, die längere Zeit
gelagert wurden, ob sie sich noch zum Verzehr
eignen.
• Bewahren Sie frische und bereits zubereitete
Lebensmittel nicht im selben Behälter auf.
• Um unnötigen Energieverbrauch zu vermeiden,
halten Sie die Tür nur so lange wie nötig geöffnet.
• Entfernen Sie Eisansammlungen niemals mit
harten oder scharfen Gegenständen.
• Geben Sie keine heißen Speisen in das
Kühlgerät.
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Sammelbehälter (Pfanne):
Achten Sie darauf, dass die Pfanne an der
Rückwand des Gerätes immer sauber ist.
Lösen Sie den Schnappverschluss der Pfanne
vorsichtig vom Kompressor, indem Sie mit
einem Werkzeug (z. B. einem
Schraubenzieher) sanft dagegen drücken; auf
diese Weise können Sie die Pfanne
herausnehmen.
Heben Sie die Pfanne an, reinigen Sie diese und
wischen Sie sie trocken.
Setzen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge
wieder zusammen.

Gemüsefach oder Schubladen:
Zum Reinigen einer Schublade ziehen Sie diese
so weit wie möglich heraus, kippen sie nach oben
und ziehen sie dann komplett heraus.
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Anwendungsbeispiele

Weißwein, Bier und Mineralwasser
Bananen
Fisch oder Innereien

Käse

Melonen

Rohes Fleisch und Geflügel

Vor dem Verzehr kühlen
Nicht im Kühlschrank lagern
Nur in Polyethylenbeuteln lagern
Luftdichte Behälter oder Polyethylenbeutel
verwenden; am besten eine Stunde vor dem
Verzehr aus dem Kühlschrank nehmen
Nur kurzzeitig lagern, luftdicht einwickeln oder
verpacken
Nicht zusammen mit empfindlichen Lebensmitteln
wie gekochter Nahrung oder Milch lagern

Normale Betriebsgeräusche

Während des Betriebs Ihres Kühlgerätes
können einige Geräusche vom Kühlsystem
erzeugt werden, die völlig normal sind:

• Gurgelnde, zischende oder blubbernde
Geräusche entstehen durch den Umlauf des
Kühlmittels im Kühlsystem. Diese Geräusche
können auch nach dem Stoppen des
Kompressors noch einige Zeit zu hören sein.
• Kurze Knackgeräusche entstehen durch
Ausdehnen und Zusammenziehen der
Innenwände und Fächer innerhalb des
Gehäuses.
• Summende, pulsierende oder hohe
Summgeräusche werden durch den
Kompressor erzeugt. Diese Geräusche können
beim Anlauf des Kompressors etwas lauter
sein und werden leiser, wenn das Gerät seine
Betriebstemperatur erreicht hat.
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Damit es nicht zu unnötigen Vibrationen
und störenden Geräuschen kommt, achten
Sie darauf, dass:

• Ihr Kühlschrank komplett gerade auf allen
vier Füßen steht.

• Ihr Kühlschrank keine Wände, angrenzende
Objekte sowie Küchenschränke oder sonstige
Möbel berührt.

• Sich Dosen, Flaschen oder Geschirr im
Inneren des Kühlschranks nicht berühren und
dadurch zu rattern beginnen.

• Sämtliche Ablagen und Fächer richtig im
Innenraum des Kühlschranks und der Türen
angebracht sind.



de de

Türanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor (Abb. 6).

Was mache ich, wenn...

1 - Das Gerät arbeitet nicht, obwohl es
eingeschaltet ist.

• Kontrollieren Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt ist!
• Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung
arbeitet oder vielleicht eine Sicherung
herausgesprungen ist!
• Vergewissern Sie sich, dass die
Temperatursteuerung richtig eingestellt ist!

2 - Die Innenbeleuchtung funktioniert nicht.

Überprüfen Sie die Stromversorgung!

Vergewissern Sie sich, dass die Glühbirne
richtig sitzt! Ziehen Sie den Netzstecker, bevor
Sie die Glühbirne überprüfen. (Lesen Sie dazu
auch den Abschnitt „Austausch der
Innenbeleuchtungsglühbirne“.)

3 - Sonstige mögliche Fehlfunktionen

Nicht jede Fehlfunktion ist ein Fall für unseren
Kundendienst. In vielen Fällen können Sie
das Problem selbst lösen, ohne dabei Hilfe
von Außen in Anspruch nehmen zu müssen.
Ehe Sie sich an den Kundendienst wenden,
überprüfen Sie zunächst, ob die Fehlfunktion
durch einen Bedienungsfehler verursacht
wurde. Falls dies der Fall ist, Sie aber dennoch
den Kundendienst in Anspruch nehmen, wird
Ihnen auch innerhalb der Garantiezeit eine
Gebühr in Rechnung gestellt.

Falls das Problem bestehen bleibt, wenden
Sie sich an Ihren Händler oder an den
Kundendienst.
Halten Sie beim Anruf Typbezeichnung und
Seriennummer Ihres Gerätes bereit. Das
Typenschild befindet sich im Inneren des
Gerätes.

8



Bedeutung der Energieeffizienzinformation (nur zu Informationszwecken) de

Betriebsgeräusch
(dB(A) re 1 pW)

A
B

C
D

E
F

G

Effizienter

Weniger effizient
Energieverbrauch (kWh/Jahr)
(Basierend auf Standard-Testergebnissen
über 24 Stunden)

Der tatsächliche Verbrauch hängt
von der Einsatzweise und dem
Aufstellungsort des Gerätes ab.

Frischlebensmittelvolumen 1
Gefriergutvolumen 1
Kühlfachvolumen 1

Hersteller
Modell

Energie
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1

Parabéns por ter escolhido o nosso produto que lhe irá, certamente, proporcionar muitos anos
de satisfação.

A segurança está sempre em primeiro lugar!
Por favor leia cuidadosamente este Manual de Instruções. Ele contém informações importantes
sobre a forma como deve utilizar o seu novo equipamento. Se as instruções não forem
seguidas, pode perder o direito à assistência gratuita durante o período de garantia. Guarde
este manual num local seguro e passe-o a outros utilizadores, se aplicável.

• Não ligue o equipamento à corrente eléctrica enquanto não tiver retirado todas as protecções
de embalagem e de transporte.
• No caso do equipamento ter sido transportado na horizontal, deixe-o na vertical durante pelo
menos, 4 horas, antes de o ligar.
• Este equipamento deve ser utilizado apenas para o fim a que se destina, isto é, para armazenar
e congelar alimentos.
• Não recomendamos a utilização deste equipamento numa sala fria e não aquecida como, por
exemplo, garagem, estufa, anexo, alpendre, exterior da casa, etc., consulte 'Localização'.
• Na entrega, verifique se o produto não está danificado e se todos os componentes e acessórios
estão em perfeitas condições.
• Não funcione com um equipamento danificado. Em caso de dúvida, consulte o seu representante.
• Não permita que as crianças brinquem com o equipamento.
• Não se ponha em pé nem se sente no equipamento, não permita que as crianças o façam,
nem nos componentes extraíveis.
• Não se pendure na porta do equipamento.

• O seu equipamento não contém líquidos de refrigeração com CFC/HFC, mas contém
isobutano

 (R 600 a), um gás natural que é altamente compatível com o ambiente.
O (R 600 a) é facilmente inflamável. Assim, certifique-se de que o circuito de arrefecimento

não está danificado devido ao transporte ou outras operações.
Na eventualidade de danos;

• Evite quaisquer chamas, fontes de faíscas e substâncias inflamáveis.
• Ventile imediatamente a sala onde o equipamento está instalado.
• Caso o spray de arrefecimento entre em contacto com os seus olhos ele pode

provocar lesões nos mesmos.
• O espaço na sala onde o equipamento está instalado não deve ser menor que 10 metros
cúbicos.

• Não elimine o equipamento queimando-o. O seu equipamento contém, no isolamento,
substâncias isentas de CFC que são inflamáveis.
• Para obter informações sobre métodos de eliminação e instalações disponíveis para o efeito,
contacte as autoridades locais da sua região.

 Aviso - Mantenha as ranhuras de ventilação, no equipamento ou na estrutura onde está
embutido, limpas e desobstruídas.

 Aviso - Não utilize dispositivos mecânicos ou outros para acelerar o processo de
descongelação. Siga apenas as instruções recomendadas pelo fabricante.

 Aviso - Não danifique o circuito de refrigeração.
 Aviso - Não utilize aparelhos eléctricos dentro dos compartimentos de armazenamento de

alimentos do equipamento, excepto os que forem recomendados pelo fabricante.

• Evite tocar nos fios do condensador e metal, na parte posterior do equipamento; existem
riscos de lesões.
• Na eventualidade de um possível problema de funcionamento, desligue primeiro o equipamento
da corrente eléctrica.
• Antes de limpar o equipamento desligue-o sempre da corrente ou desligue-o o interruptor
do circuito. Não puxe pelo cabo de alimentação. Puxe pela ficha.
• As reparações no equipamento eléctrico só devem ser efectuadas por profissionais qualificados.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, o fabricante ou o serviço a cliente devem substitui-
lo para evitar qualquer situação perigosa.



pt pt

Instruções de transporte
O equipamento deve ser transportado apenas
na posição vertical.
A embalagem fornecida deve ser mantida
intacta durante o transporte.
Se o equipamento for transportado na posição
horizontal, deve ser colocado verticalmente
e deixado nesta posição durante 4 horas antes
de o colocar em funcionamento.
O equipamento deve estar protegido da chuva,
humidade e de outras acções atmosféricas.
O fabricante não assume qualquer
responsabilidade se as instruções de
segurança forem ignoradas.

 Eliminação
Inutilize imediatamente o equipamento. Retire
a ficha eléctrica e corte o cabo de alimentação.
Retire ou destrua as fechaduras ou ferrolhos
antes de destruir o equipamento. Deste modo,
evita que as crianças se fechem dentro dele
e que ponham as suas vidas em perigo.

Configuração do equipamento
•  Não coloque o equipamento a funcionar
numa sala em que a temperatura atinja valores
inferiores a 10 °C, durante a noite e/ou
especialmente no Inverno. A temperaturas
inferiores, o equipamento pode não funcionar,
o que resulta numa redução do período de
armazenamento dos alimentos.

•  A taxa da classe climatérica do equipamento
é dada na placa de características localizada
no interior do equipamento. Esta placa
especifica as temperaturas ambientes de
funcionamento, como explicado abaixo.

Classe climatérica   Temperaturas ambiente

SN.......................+10 °C a 32 °C
N .........................+16 °C a 32 °C
ST .......................+18 °C a 38 °C
T..........................+18 °C a 43 °C
SN-ST .................+10 °C a 38 °C
SN-T ...................+10 °C a 43 °C

Localização
Instale o equipamento apenas em
compartimentos secos que possam ser
ventilados.

Evite a luz solar directa ou as fontes de calor
directas, como um fogão ou aquecedor.
Se não puder evitar esta situação, as distâncias
mínimas seguintes devem ser respeitadas:
Fogões eléctricos: 3.00 cm
Aquecedor:            3.00 cm
Dispositivos de arrefecimento: 2.50 cm
• Certifique-se de que existe espaço suficiente
em redor do equipamento, de modo a
assegurar a circulação de ar.
Instale os dois espaçadores plásticos de
parede fornecidos com o equipamento,
rodando 1/4 de volta na direcção do
condensador, na parte posterior do
equipamento (Fig. 2).
• O equipamento deve ser colocado numa
superfície nivelada. Os dois pés da frente
podem ser ajustados, se necessário. Para
garantir que o equipamento fica na vertical,
ajuste os dois pés da frente rodando-os para
a direita ou para a esquerda, até que o contacto
com o chão seja firme. O ajuste correcto dos
pés evita o excesso de vibração e ruído.

Ligações eléctricas

 Aviso
Este equipamento deve estar ligado à terra.

• Verifique se o tipo de alimentação e a tensão
na sua região corresponde à mencionada na
placa de características que se encontra no
interior do equipamento.
 • A segurança eléctrica do equipamento só
é assegurada quando o sistema de ligação à
terra na habitação está instalado de acordo
com os regulamentos.
• Quando instalar o equipamento, não deixe
o cabo de alimentação ficar apertado debaixo
dele; de ouro forma o cabo ficará danificado.
• Certifique-se que a tomada fica em posição
de rápido acesso. Não utilize uma barra de
tomadas múltiplas ou um cabo de extensão.
• As especificações eléctricas do equipamento
são dadas na placa de características
localizada no interior do equipamento.
• Posicione o cabo de alimentação eléctrica
de modo a permitir uma ligação e desligamento
fácil após a instalação.
• Se o cabo de alimentação não estiver num
local de fácil acesso, deve ser utilizado um
disjuntor. (para modelos incorporados)
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Não coloque objectos quentes
ou qualquer equipamento que
gere calor na armação superior,
pois esta pode ficar danificada.
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Conheça o seu equipamento
 Aviso

As informações a seguir apresentadas são
apenas para referência. Os acessórios
seguintes podem não ser exactamente os
mesmos do seu equipamento.

Fig. 1

Prateleiras amovíveis
Luz interior & Botão do termóstato
Canal de recolha da água da
descongelação - Tubo de drenagem
Tampa da gaveta para frutos e legumes
Gaveta para frutos e legumes
Pés da frente ajustáveis
Compartimento para produtos lácteos
Prateleiras da porta
Tabuleiro para ovos
Prateleira para garrafas
Prendedor de garrafas
Armação superior

1.
2.
3.

4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.



Quente Frio
1        2       3        4       5

(Ou) Min. Max.
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1 = Ajuste de arrefecimento mais baixo
(Regulação mais quente)
5 = Ajuste de arrefecimento mais elevado
(Regulação mais fria)

(Ou)

Min. = Ajuste de arrefecimento mais baixo
(Ajuste mais quente)
Max. = Ajuste de arrefecimento mais elevado
(Ajuste mais frio)

A temperatura média dentro do frigorífico deve
ser à volta de +5°C.
Escolha o ajuste de acordo com a temperatura
pretendida.
Pode parar o funcionamento do equipamento,
rodando o botão do termóstato para a posição “0”.

Note que existem temperaturas diferentes na
área de arrefecimento.
A área mais fria está imediatamente acima do
compartimento para vegetais.

A temperatura inferior também depende da
temperatura ambiente, da frequência com que
a porta é aberta e da quantidade de alimentos
mantidos no interior do equipamento.
A abertura frequente da porta faz subir a
temperatura inferior.
Assim, recomendamos o fecho da porta o
mais rapidamente possível após a utilização.

Ajustar a temperatura de
funcionamento
(Fig. 4)

A temperatura de funcionamento é regulada
pelo respectivo controlo.

Antes de colocar em
funcionamento
Antes de começar a funcionar com o
equipamento, os pontos a seguir apresentados
devem ser verificados para que não existam
falhas de segurança:

• O equipamento está colocado e nivelado no
chão?
• Existe espaço suficiente para uma boa
circulação de ar?
• O interior está limpo? (Consulte, também, a
secção “Limpeza e cuidados”)
•  Coloque o botão do termóstato na posição
intermédia entre 1 e 5, ou Min. e Máx.
• Ligue agora o equipamento à corrente
eléctrica.

• O compressor está ligado; a luz interior
acende-se quando a porta é aberta.

Não coloque alimentos no frigorífico até que
seja atingida a temperatura pretendida.

4
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Arrefecimento
Armazenamento de alimentos

O compartimento do frigorífico destina se
a armazenar, durante um curto período de
tempo, alimentos frescos e bebidas.

Guarde os produtos lácteos no compartimento
destinado para o efeito do frigorífico.

As garrafas podem ser guardadas no
respectivo suporte, ou na prateleira para
garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num saco
de polietileno, na parte mais inferior do
frigorífico.

Deixe as bebidas e alimentos quentes
arrefecerem antes de os colocar no frigorífico.

 Atenção
Guarde álcool concentrado num recipiente
apenas na vertical e hermeticamente fechado.

 Atenção
Não guarde substâncias explosivas nem
recipientes com gases inflamáveis (natas
enlatadas, aerossóis, etc.) no equipamento.
Existe perigo de explosão.

Descongelação do equipamento

O compartimento do frigorífico descongela-
se automaticamente. A água da
descongelação circula até ao tubo de
drenagem através de recipiente colocado na
parte posterior do equipamento (Fig. 5).
Durante a descongelação, são formadas gotas
de água na parede posterior do frigorífico
devido à evaporação.
Se nem todas as gotas caírem, podem
congelar de novo depois de completar a
descongelação. Remova-as com um pano
macio humedecido em água quente. Não
utilize objectos duros ou pontiagudos.

Verifique periodicamente o fluxo de água da
descongelação. Ocasionalmente, o sistema
pode entupir. Limpe-o com uma vareta ou
dispositivo semelhante (Consulte a secção
"Limpeza e cuidados").
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Substituição da lâmpada
interior (Fig. 4)

No caso da lâmpada deixar de funcionar,
proceda do seguinte modo.
1- Desligue o interruptor de circuito ou
retire o cabo de alimentação da tomada.
Para facilitar o acesso, pode remover as
prateleiras.
2- Utilize uma chave de fendas com o bico
achatado para retirar a tampa do difusor da
lâmpada.
3- Primeiro, verifique se a lâmpada não se
soltou, assegurando-se de que ela se encontra
firmemente fixa no respectivo suporte.
Introduza a ficha na tomada e ligue o
equipamento.
Se a lâmpada funcionar, coloque de novo a
tampa inserindo a patilha posterior e
empurrando até localizar as duas patilhas
frontais.
4- Se a lâmpada ainda não acender, desligue
o interruptor de circuito ou retire o cabo de
alimentação da tomada. Substitua a lâmpada
por uma nova de 15 watts (máx) (SES).
5- Desfaça-se, imediatamente, da lâmpada
defeituosa.
A substituição da lâmpada pode ser facilmente
conseguida num bom electricista local ou numa
loja DIY.
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Limpeza e cuidados

Superfícies interior e exterior

 Atenção
Retire sempre o cabo de alimentação da
tomada ou desligue o interruptor de circuito
antes de limpar.

Limpe o exterior com água morna e um
detergente neutro.

Nunca utilize produtos abrasivos ou agentes
ácidos.

Seque o compartimento interior.

Tenha cuidado para evitar que a água entre
em contacto com as ligações eléctricas do
controlo de temperatura ou com a luz interior.

Se o equipamento não for utilizado durante
um longo período de tempo, desligue o cabo
de alimentação da tomada e retire todos os
alimentos. Limpe o equipamento e mantenha
a porta aberta.
Para manter o aspecto do equipamento, pode
polir o exterior e os acessórios da porta com
uma cera de silicone.

Limpe o condensador na parte posterior do
equipamento, uma vez por ano, utilizando um
pincel ou um aspirador. A acumulação de pó
provoca um aumento do consumo de energia.
Inspeccione, regularmente, as juntas da porta.
Limpe apenas com água e seque completamente.

Limpar os acessórios

Prateleiras da porta:
Retire todos os alimentos das prateleiras da porta.
Levante a tampa da prateleira e puxe-a
lateralmente.
Remova a prateleira da porta empurrando-a para
cima a partir do fundo.

Recipiente de recolha de água (Tina):
Certifique-se de que a tina na parte posterior do
equipamento está sempre limpa.
Solte cuidadosamente o encaixe da tina do
compressor, empurrando-o com uma ferramenta
(chave de fendas), de modo a pode retirar a tina.

Levante a tina, limpe-a e seque-a.
Efectue a montagem pela ordem inversa.

Gavetas:
Para limpar uma gaveta, puxe-a o mais que
puder, incline-a para cima e, em seguida,
retire-a completamente.

Notas e dicas práticas
Arrefecimento

• Limpe os vegetais e os alimentos frescos
antes de os guardar na gaveta.
• Embale ou envolva sempre os alimentos,
ou coloque-os num recipiente adequado, antes
de os guardar no equipamento.
• Envolva os alimentos que não podem ser
guardados a temperaturas baixas em sacos
de polietileno (ananases, melões, pepinos,
tomates, etc.).
• Os alimentos com cheiro forte ou susceptíveis
de ganharem cheiro devem ser envolvidos
em película aderente ou guardados em
material à prova de odores.
• Mantenha os alimentos frescos separados
dos alimentos cozinhados, para evitar a
contaminação por bactérias.
• Nunca mantenha carne fresca no frigorífico
por um período superior a 2 ou 3 dias.
• Retire todos os alimentos enlatados da
respectiva lata, e guarde-os num recipiente
adequado.
• Consulte a data de validade indicada na
embalagem do alimento.
• Não obstrua a circulação do ar no interior
do equipamento, cobrindo as prateleiras.
• Nunca deixe substâncias perigosas ou
venenosas dentro do equipamento.
• Verifique sempre se os alimentos que
estejam guardados há muito tempo estão em
condições de serem consumidos.
• Não guarde alimentos frescos e cozinhados
no mesmo recipiente.
• Feche a porta imediatamente a após a ter
aberto, para evitar o consumo desnecessário
de energia.
• Não utilize objectos duros ou pontiagudos
para remover o gelo formado.
• Não coloque alimentos quentes no
equipamento.
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Vinho branco, cerveja e água mineral
Bananas
Peixe ou restos

Queijo

Melões

Carne crua e de aves

esfrie antes de utilizar
não guarde num frigorífico
guarde apenas em sacos de polietileno

utilize recipientes herméticos ou sacos de
polietileno. Para obter os melhores
resultados, retire do frigorífico uma hora
antes de consumir.
guarde apenas durante um curto período
de tempo, utilize embalagem
herméticas/envolventes
não guarde juntamente com alimentos
sensíveis, como alimentos cozinhados ou leite

pt pt

Exemplos de utilização

R u í d o s  n o r m a i s  d e
funcionamento

Existem vár ios ru ídos que são
perfeitamente normais devido ao
f u n c i o n a m e n t o  d o  s i s t e m a  d e
ar re fec imento  do  equ ipamento ;

• Os ruídos de sibilos, ebulição ou borbulhar
são causados pela circulação do líquido de
refrigeração no interior do sistema. Estes
ruídos podem continuar a ser ouvidos durante
um curto espaço de tempo após o compressor
se desligar.

• Os ruídos súbitos ou estalidos são causados
pela expansão e contracção das paredes
interiores ou de alguns componentes no interior
do equipamento.

• Os zumbidos ou sibilos são causados pelo
compressor. Estes ruídos são ligeiramente
mais altos no arranque do compressor, e vão
baixando quando o equipamento atinge as
temperaturas de funcionamento.
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Para evitar vibrações e ruídos assegure se
de que;

• O frigorífico está assente em todos os quatro
pés.

• O frigorífico não está em contacto com as
paredes, objectos circundantes ou armários
e mobiliário da cozinha.

• Latas, garrafas ou pratos dentro do frigorífico
não estão a tocar e a bater uns nos outros.

• Todas as prateleiras estão montadas
correctamente dentro do frigorífico e portas.
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Inverter as portas
Siga as instruções por ordem numérica
(Fig. 6).

O que fazer se....

1- O equipamento não trabalha, mesmo
estando ligado.

• Verifique se o cabo de alimentação está
devidamente ligado!
• Verifique se a fonte de alimentação está em
ordem, ou se um interruptor de circuito está
fundido!
• Verifique o controlo de temperatura
relativamente ao ajuste correcto!

2- A luz interior não funciona.

Verifique a fonte de alimentação!

Verifique a instalação da lâmpada! Desligue
o cabo de alimentação antes de verificar a
lâmpada. (Também pode consultar a secção
“Substituir a lâmpada interior”)

3- Outros problemas possíveis

Nem todos os problemas implicam a nossa
assistência ao cliente. Frequentemente, pode
resolver o problema sem solicitar assistência
técnica. Antes de solicitar assistência, verifique
se o problema foi provocado por um erro de
funcionamento. Se for este o caso, e se a
assistência tiver sido solicitada, será cobrado
um valor mesmo se o equipamento estiver ao
abrigo da garantia.

Se o problema persistir, contacte o
representante ou a assistência ao cliente.
Quando telefonar, tenha disponível o tipo e
número de série do equipamento. A placa de
características está localizada no interior do
equipamento.
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Significado da ficha de energia (Apenas para fins informativos) pt

Ruído
(dB(A) re 1 pW)

A
B

C
D

E
F

G

Mais eficiente

Menos eficiente
Consumo de energia, Kwh/ano
(Baseado nos resultados do teste padrão
para 24 h)

O consumo real dependerá da forma
como o equipamento for utilizado e onde
estiver localizado

Alimentos frescos volume 1
Alimentos congelados volume 1

Fabricante
Modelo

Energia
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Nous vous félicitons d'avoir choisi l'un de nos produits qui vous procurera certainement de nombreuses
années de fonctionnement de qualité.

La sécurité d'abord !
Veuillez lire la notice d'utilisation attentivement. Elle contient des informations importantes relatives
à l'utilisation de votre nouvel appareil. Si vous ne vous conformez pas aux instructions, vous risquez
de perdre votre droit à l'assistance sans frais pendant la période de garantie. Veuillez conservez
ce manuel soigneusement et faites-le passer aux utilisateurs ultérieurs le cas échéant.
• Ne branchez pas votre appareil à l'alimentation électrique avant d'avoir enlevé tous les emballages

et protections de transport.
• Laissez-le dans la position verticale pendant au moins 4 heures avant de le brancher afin que

le système se stabilise s'il a été transporté à l'horizontale.
• L'utilisation de cet appareil s'applique exclusivement à l'usage prévu, c'est-à-dire à la conservation

et congélation des denrées alimentaires.
• L'utilisation de cet appareil dans une pièce non chauffée et froide telle qu'un garage, jardin

d'hiver, annexe, abri, à l'extérieur, etc. n'est pas recommandée. Se référer à la section «
Emplacement ».

• À la réception de l'appareil, vérifiez qu'il ne soit pas endommagé et que les pièces et accessoires
soient en parfait état.

• N'utilisez pas un appareil endommagé. En cas de doute, vérifiez auprès de votre vendeur.
• Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.
• Ne pas s'asseoir ou monter sur l'appareil ou les pièces coulissantes, et ne pas permettre aux

enfants de s'y asseoir ou monter dessus.
• Ne pas s'appuyer à la porte de l'appareil.
• Votre appareil ne contient pas de réfrigérants fluorés (CFC/HFC) mais un réfrigérant isobutane

(R 600 a), gaz naturel qui contribue à préserver l'environnement.
(R 600 a) est facilement inflammable. Assurez-vous donc que le circuit de refroidissement n'est
pas endommagé pendant le transport ou l'installation.
En cas de dommage ;

• Évitez les flammes vives, sources d'étincelles et substances inflammables.
• Aérez immédiatement la pièce où se trouve l'appareil.
• Si le réfrigérant s'échappe et entre en contact avec les yeux, il peut occasionner des

blessures.
• La superficie de la pièce dans laquelle l'appareil est installé ne doit pas être inférieure à 10

mètres cube.
• Ne vous débarrassez pas de l'appareil dans un feu. L'isolation de votre appareil contient des

substances non CFC qui sont inflammables.
• Veuillez contacter les autorités locales de votre région pour obtenir des renseignements

concernant les méthodes de mise au rebut et les endroits possibles.

  Avertissement - Veillez à ce que les conduits d'aération de l'enceinte de l'appareil ou de la
structure intégrée ne soient pas obstrués.

  Avertissement - N'utilisez pas d'outils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le
processus de décongélation autres que ceux qui sont recommandés par le fabricant.

 Avertissement - N'abîmez pas le circuit réfrigérant.
 Avertissement - Ne faites pas fonctionner d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments

de stockage de denrées de l'appareil, à moins qu'ils soient recommandés par le fabricant.

• Évitez de toucher l'installation métallique du condenseur situé au dos de l'appareil ; au risque
de se blesser.

• En cas d'anomalie éventuelle, débranchez d'abord l'appareil de l'alimentation électrique.
• Avant de procéder au nettoyage de l'appareil, débranchez toujours l'appareil ou coupez le

disjoncteur. Ne tirez pas sur le câble. Tirez à partir de la prise.
• Les réparations de l'appareillage électrique sont réservées exclusivement aux spécialistes

qualifiés. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le constructeur
ou service clientèle afin d'écarter tout danger.
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Instructions de transport
L'appareil doit être transporté dans la position
verticale uniquement.
L'emballage fourni doit rester intact pendant
le transport.
Si l'appareil est transporté dans la position
horizontale, il ne peut être mis en service que
4 heures après avoir été redressé.
L'appareil doit être protégé contre la pluie,
l'humidité et autres conditions atmosphériques.
La responsabilité du fabricant n'est pas
engagée en cas de non-respect des
instructions de sécurité.

 Mise au rebut
Rendez l'appareil inutilisable immédiatement.
Débranchez la prise d'alimentation et couper
le câble électrique. Retirez ou détruisez les
fermetures à bascule ou à ressort avant de
vous débarrasser de l'appareil. Ceci permet
d'éviter aux enfants de s'enfermer dans
l'appareil et de mettre ainsi leur vie en danger.

Installation de l'appareil
•  Ne faites pas fonctionner votre appareil dans
un local dont la température peut descendre
en dessous de 10 °C la nuit et/ou
particulièrement en hiver. En cas de
températures inférieures, l'appareil peut ne
pas fonctionner correctement et réduire ainsi
la durée de conservation des denrées.

•  La classe climatique de votre appareil est
indiquée sur la plaque signalétique située à
l'intérieur de l'appareil. Elle stipule les
températures ambiantes de fonctionnement
appropriées comme suit.

Classe climatique  Températures ambiantes

SN.......................+10 °C à 32 °C
N .........................+16 °C à 32 °C
ST .......................+18 °C à 38 °C
T..........................+18 °C à 43 °C
SN-ST .................+10 °C à 38 °C
SN-T ...................+10 °C à 43 °C

Emplacement

Installez l'appareil seulement dans des pièces
sèches pouvant être aérées.

Évitez la lumière du soleil directe ou les sources
de chaleur directes telles qu'un four ou un
radiateur.
Si cela n'est pas possible, il est indispensable
d'observer les distances minimales suivantes:
Cuisinières électriques : 3,00 cm
Radiateur : 3,00 cm
Dispositifs de réfrigération : 2,50 cm
• Assurez-vous de laisser suffisamment d'espace
autour de l'appareil pour que l'air puisse circuler
librement.
Ajustez les cales plastiques d'espacement
fournies avec l'appareil par rapport au mur en
tournant d'1/4 de tour vers le condenseur à
l'arrière de l'appareil (Fig. 2).
• L'appareil doit être placé sur une surface plate.
Les deux pieds avant peuvent être ajustés si
nécessaire. Pour faire en sorte que votre appareil
soit à niveau, réglez les deux pieds avant en
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre
ou dans le sens inverse jusqu'à ce que l'appareil
soit bien calé au sol. Un bon réglage des pieds
évite les vibrations et bruits excessifs.

Branchements électriques
 Avertissement

Cet appareil doit être branché à une borne de
mise à la terre.

• Vérifiez si le type de courant et le voltage de
votre installation correspondent aux indications
de la plaque signalétique située à l'intérieur de
l'appareil.
 • La sécurité électrique de l'appareil n'est assurée
que si le système de mise à la terre de l'habitation
est installé conformément aux prescriptions.
• Lors de l'installation de l'appareil, veillez à ce
que le câble d'alimentation ne soit pas coincé
dessous, dans quel cas ce dernier serait
endommagé.
• Veillez à ce que la prise soit facile d'accès. Ne
pas utiliser de prise multiple ni de rallonge.
• Les spécifications électriques de votre appareil
sont indiquées sur la plaque signalétique située
à l'intérieur de l'appareil.
• Placez le câble d'alimentation électrique de
façon à faciliter le branchement et la coupure
après l'installation.
• Un séparateur de contact doit être utilisé si le
câble d'alimentation n'est pas accessible. (pour
les modèles encastrés)
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Ne pas poser d'objets chauds
ou tout appareil générant de la
chaleur  sur  le  bandeau
supérieur, auquel cas ce dernier
pourrait être endommagé.

fr fr
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Apprendre à connaître votre
appareil

 Avertissement
Les renseignements suivants relatifs aux
accessoires sont fournis à titre indicatif
uniquement. Les accessoires ci-dessous
peuvent ne pas correspondre exactement aux
accessoires de votre appareil.

Fig. 1

Tablettes mobiles
Éclairage intérieur & commande du
thermostat
Voie de récupération de l'eau de
dégivrage - Tube d'écoulement
Couvercle du bac à légumes
Bac à légumes
Pieds avant réglables
Compartiment produits laitiers
Balconnets de porte
Casier à oeufs
Clayette range-bouteilles
Cale-bouteilles
Bandeau supérieur

1.
2.

3.

4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
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1 = Réglage de réfrigération le plus faible
(réglage le plus chaud)
5 = Réglage de réfrigération le plus fort
(réglage le plus froid)

(Ou)

Min. = Réglage de réfrigération le plus
faible
(réglage le plus chaud)
Min. = Réglage de réfrigération le plus fort
(réglage le plus froid)

La température médiane à l'intérieur du
réfrigérateur doit avoisiner les +5 °C.
Veuillez choisir le réglage en fonction de la
température désirée.
Vous pouvez éteindre votre appareil en réglant
la commande du thermostat sur la position
“0”.

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
températures différentes dans la zone de
réfrigération.
La zone la plus froide est située directement
au-dessous du bac à légumes.

La température intérieure est également
fonction de la température ambiante, de la
fréquence d'ouverture de la porte et de la
quantité de denrées stockées à l'intérieur.
Si la porte est ouverte fréquemment, la
température intérieure monte.
Pour cette raison, il est recommandé de
refermer la porte aussitôt que possible après
utilisation.

Réglage de la température
de fonctionnement
(Fig. 4)

La température de fonctionnement est réglée
à l'aide de la commande de température.

Avant la mise en service
Avant de commencer à faire fonctionner votre
appareil, les points suivants doivent être
inspectés à nouveau par mesure de sécurité:
• L'appareil est-il correctement calé au sol ?
• L'espace est-il suffisant pour permettre une
bonne circulation d'air ?
• L'intérieur est-il propre ? (Consultez aussi la
section « Nettoyage et entretien »)
• Réglez la commande du thermostat à mi-
chemin entre 1 et 5 ou Min. et Max.
• Branchez alors l'appareil au réseau électrique.

• Le compresseur est en marche, l'éclairage
intérieur s'allume quand la porte est ouverte.

N'introduisez pas les denrées dans le
réfrigérateur avant que la température atteigne
le niveau souhaité.

4

Tiède Froid
1        2       3        4       5

(Ou) Min. Max.
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Réfrigération
Conservation des denrées

Le compartiment réfrigérateur est destiné
à la conservation à court terme d'aliments
frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans le
compartiment prévu à cet effet dans le
réfrigérateur.

Les bouteilles peuvent être stockées sur la
clayette support bouteilles ou dans le balconnet
range bouteilles de la porte.

La viande crue sera conservée de manière
optimale dans un sac en polyéthylène dans
le compartiment situé tout en bas du
réfrigérateur.

Laisser refroidir les aliments et boissons à la
température ambiante avant de les introduire
dans le réfrigérateur.

 Attention
Conservez l'alcool à forte concentration dans
un récipient à la verticale et bien fermé
uniquement.

 Attention
Ne conservez pas de substances explosives
ni de récipients à gaz propulseurs
inflammables (crème en bombe, bombes
aérosols etc.) dans l'appareil.
Un risque d'explosion existe.

Dégivrage de l'appareil

Le compartiment réfrigérateur dégivre
automatiquement. L'eau de dégivrage s'écoule
dans la voie d'écoulement et se déverse dans
le bac de récupération situé à l'arrière de
l'appareil (Fig. 5).
Pendant le dégivrage, des gouttelettes d'eau
se forment sur la paroi arrière du réfrigérateur
à cause de l'évaporation.
Si toutes les gouttes ne s'écoulent pas, elles
pourraient geler à nouveau une fois le
dégivrage achevé. Essuyez-les à l'aide d'un
chiffon doux imbibé d'eau tiède. N'utilisez pas
d'objets durs ou tranchants.

Vérifiez l'écoulement de l'eau de dégivrage
de temps en temps. L'orifice peut
éventuellement être obstrué. Nettoyez-le avec
un coton-tige ou objet similaire (voir la section
"Nettoyage et entretien").
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Remplacer l'ampoule
intérieure  (Fig. 4)

Si l'ampoule ne fonctionne pas, procédez
comme suit.
1- Coupez le disjoncteur ou débranchez le
câble d'alimentation.
Vous pouvez éventuellement retirez les
tablettes pour avoir un accès plus facile.
2- Utilisez un tournevis à tête plate pour retirer
le diffuseur.
3- Vérifiez d'abord que l'ampoule ne s'est pas
desserrée en s'assurant qu'elle soit bien vissée
dans son support.  Branchez l'appareil et
mettez-le en marche.
Si l'ampoule fonctionne, remettez le diffuseur
en place en insérant le tenon arrière et en
poussant vers le haut afin de situer les deux
tenons avant.
4- Si l'ampoule ne fonctionne toujours pas,
coupez le disjoncteur ou débranchez le câble
d'alimentation. Remplacez l'ampoule par une
nouvelle ampoule de 15 watts (max.) à pas
de vis (SES).
5- Prenez soin de jeter l'ampoule grillée
immédiatement.
Les ampoules de remplacement se trouvent
facilement dans les magasins de matériel
électrique ou de bricolage locaux.
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Nettoyage et entretien
Surfaces intérieures et extérieures

 Attention
Débranchez toujours le câble d'alimentation
ou coupez le disjoncteur avant de procéder
au nettoyage.
Laver l'extérieur à l'eau tiède additionnée d'un
produit nettoyant doux.

N'utilisez jamais de détergents ou d'agents
abrasifs ou acides.

Séchez l'intérieur du compartiment.

Veillez à ce que l'eau n'entre pas en contact
avec les connections électriques de la
commande de température or l'éclairage
intérieur.

En cas de non utilisation de l'appareil pendant
une période prolongée, débranchez le câble
d'alimentation et sortez toutes les denrées.
Nettoyez l'appareil et maintenez la porte
ouverte.
Pour préservez l'apparence de votre appareil,
vous pouvez polir l'extérieur et les accessoires
de la porte à l'aide de cire en silicone.

Nettoyez le condenseur à l'arrière de l'appareil
une fois par an à l'aide d'une brosse ou d'un
aspirateur. L'accumulation de poussière
entraîne une plus grande consommation
d'énergie.
Inspectez le joint de porte de temps en temps.
Nettoyez à l'eau uniquement et séchez
complètement.

Nettoyage des accessoires
Balconnets de porte :
Sortez tous les produits des balconnets.
Soulevez le couvercle du balconnet vers le
haut et enlevez-le latéralement.
Retirez le balconnet en le poussant vers le
haut et en le tenant par dessous.

Récipient récupérateur (bac) :
Vérifiez que le bac à l'arrière de l'appareil soit
toujours propre.
Dégagez doucement la fermeture du bac du
compresseur en le poussant au moyen d'un
outil (tel qu'un tournevis), afin que la cuvette
puisse être enlevée.

Soulevez le bac, nettoyez-le et séchez-le à
l'aide d'un chiffon.
Bac à légumes ou tiroirs :

Bac à légumes ou tiroirs :
Pour nettoyez un tiroir, faites-le glisser autant
que possible, soulevez-le et retirez-le ensuite
complètement.

Conseils pratiques et
remarques
Réfrigération

• Nettoyez les produits et légumes frais avant
de les introduire dans le bac à légumes.
• Emballez ou enveloppez toujours les aliments
ou mettez-les dans des récipients appropriés
avant de les placer dans l'appareil.
• Emballez les aliments qui ne se conservent
pas à basse température dans des sacs en
polyéthylène (ananas, melons, concombres,
tomates etc.).
• Les produits à forte odeur ou ayant tendance
à développer une odeur devront être
enveloppés dans un emballage hermétique
ou résistant aux odeurs.
• Séparez les produits frais des aliments
cuisines afin d'éviter une contamination
microbienne.
• Ne conservez jamais la viande crue au
réfrigérateur plus de 2 ou 3 jours.
• Videz le reste de nourriture contenu dans la
boîte de conserve et conservez-le dans un
récipient approprié.
• Référez-vous à la durée de conservation
indiquée sur l'emballage.
• N'obstruez pas la circulation d'air à l'intérieur
de l'appareil en couvrant les clayettes.
• Ne conservez jamais de substances
dangereuses ou toxiques dans votre appareil.
• Inspectez toujours la nourriture qui a été
stockée pendant un certain temps afin de
s'assurer qu'elle soit comestible.
• Ne conservez pas les produits frais et les
aliments cuisines ensemble dans le même
récipient.
• Fermez la porte immédiatement après l'avoir
ouverte afin d'éviter une consommation
d'énergie inutile.
• N'utilisez pas d'objets durs ou tranchants
pour enlever la couche de givre.
• N'introduisez pas de denrées chaudes dans
votre appareil.6
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Exemples d'Utilisation

Vin blanc, bière et eau minérale
Bananes
Poisson ou abats

Fromage

Melons

Viande crue ou volaille

rafraîchir avant usage

ne pas conserver au réfrigérateur

conserver dans des sacs en polyéthylène uniquement

utiliser des récipients hermétiques ou sacs en polyéthylène

; pour des résultats optimaux, sortir du réfrigérateur une

heure avant la dégustation.

à conserver pendant une courte durée uniquement, utiliser

des emballages hermétiques

à ne pas conserver avec des produits délicats tels que

les aliments cuisinés ou le lait

B r u i t s  n o r m a u x  d e
fonctionnement

Divers bruits de fonctionnement sont
complètement normaux en raison du
fonctionnement du système réfrigérant de
votre appareil ;

• Des bruits de gargouillement, sifflement,
ébullition ou bouillonnement sont occasionnés
par le gaz qui circule dans le système
réfrigérant. Ces bruits se font encore entendre
pendant un instant après que le compresseur
se soit éteint.

• Des bruits soudains et aigus de coup ou
bruits secs sont produits par l'expansion et la
contraction des parois intérieures ou de
composants à l'intérieur des rangements.

• Des bruits de bourdonnement, ronronnement,
de vibration ou de vrombissement aigu sont
provoqués par le compresseur. Ces bruits
sont légèrement plus forts au démarrage du
compresseur et s'atténuent lorsque l'appareil
atteint les températures de fonctionnement.

7

Aussi, afin d'éviter des vibrations et bruits
gênants, assurez- vous que :

• Votre réfrigérateur est à plat sur ces quatre
pieds.

• Votre réfrigérateur ne touche pas les murs,
objets environnant ou placards et meubles de
cuisine.

• Les conserves, bouteilles ou plats à l'intérieur
du réfrigérateur ne se touchent et ne
s'entrechoquent pas.

• Toutes les clayettes et casiers sont installés
correctement dans les compartiments et portes
du réfrigérateur.
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Réversibilité des portes
Procédez dans l'ordre numérique
(Fig. 6).

Et si…

1- L'appareil ne fonctionne pas, même s'il
est mis sous tension.

• Vérifiez que la prise d'alimentation soit
branchée correctement !
• Vérifiez que l'alimentation électrique soit en
état de marche, ou si le disjoncteur a été
déclenché !
• Vérifiez si la commande de température est
correctement réglée !

2- L'éclairage intérieur ne fonctionne pas.

Vérifiez la prise !

Vérifiez l'installation de l'ampoule ! Débranchez
le câble d'alimentation avant d'inspectez
l'ampoule. (Référez-vous également à la
section    « Remplacer l'ampoule intérieure »)

3- Autres anomalies possibles

Toute anomalie n'implique pas notre service
clientèle. Dans la majorité des cas, vous
pouvez y remédier facilement sans avoir
recours à une intervention. Avant de demander
notre assistance, veuillez vérifier si l'anomalie
a été occasionnée par une erreur d'utilisation.
Si c'est le cas et qu'une intervention a été
demandée, des frais de service seront à votre
charge même si l'appareil est encore sous
garantie.

Si le problème persiste, veuillez consulter
votre vendeur ou le service clientèle.
Lors de votre appel, munissez-vous du modèle
et numéro de série de votre appareil. La plaque
signalétique est située à l'intérieur de l'appareil.

8



Signification de la fiche énergétique  (À titre indicatif uniquement) fr

Bruit
(dB (A) re 1 pW)

A
B

C
D

E
F

G

Plus efficace

Moins efficace
Consommation énergétique kWh/an
(basée sur les résultats types des t

ests réalisés sur 24 heures)

La consommation réelle
dépendra de comment l'appareil
est utilisé et d'où il est installé.

Produits frais volume l
Produits surgelés volume l
Compartiment fraîcheur volume l

Fabricant
Modèle

Énergie
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Onnittelut laitteemme hankinnasta. Tuote on suunniteltu monen vuoden jatkuvaan käyttöön.

Turvallisuus ensin!
Luo käyttöohjeet huolellisesti. Ne sisältävät tärkeitä tietoja uuden laitteen käytöstä. Jos ohjeita 
ei noudateta, saatat menettää oikeuden maksuttomaan huoltoon takuuaikana. Pidä käyttöohjeet 
varmassa paikassa, ja tarvittaessa anna ne seuraaville käyttäjille.
  
• Älä liitä laitetta verkkoon, ennen kuin kaikki pakkausmateriaalit ja kuljetussuojat on poistettu.
• Anna laitteen olla sisätilassa ainakin 4 tuntia, ennen kuin kytket sen päälle, jotta järjestelmä asettuu, 
jos laitetta on kuljetettu vaakatasossa.
• Laitetta tulee käyttää vain käyttötarkoitukseensa eli ruokatavaroiden säilytykseen ja pakastamiseen.
• Laitteen käyttöä lämmittämättömissä, kylmissä tiloissa, esimerkiksi autotallissa, kuistilla, 
lisärakennuksessa, vajassa jne., ei suositella.
• Tarkista toimituksen yhteydessä, ettei tuote ole vahingoittunut, ja että kaikki osat ja lisävarusteet ovat 
moitteettomassa kunnossa.
• Älä käytä vaurioitunutta laitetta. Epäselvissä tilanteissa tarkista asia laitteen toimittajalta.
• Älä anna lasten leikkiä laitteella. 
• Älä istu tai seiso laitteen tai esiin vedettävien osien päällä tai anna lasten istua tai seisoa niiden 
päällä.
• Älä roiku laitteen ovessa.

• Laitteessa ei ole fluorattuja jäähdytysaineita (CFC(HFC), vaan sen jäähdytysaine on isobutaania 
  (R600 a), ympäristöystävällistä luonnonkaasua. 
  �(R 600 a) on helposti syttyvää. Varmista siksi, ettei jäähdytysjärjestelmä ole vaurioitunut kuljetuksen 
tai käytön aikana.

  Jos vaurioita on:
	 • Vältä avotulta, kipinänlähteitä ja syttyviä aineita.
	 • Tuuleta välittömästi huone, jossa laite sijaitsee. 
	 • Jos jäähdytysainetta roiskuu silmille, se voi aiheuttaa silmävammoja.
• Huonetila, johon laite asennetaan, ei saa olle alle 10 kuutiometriä.

• Älä hävitä laitetta polttamalla. Laitteen eristysmateriaali sisältää ei-CFC aineita, jotka ovat herkästi 
syttyviä. 
• Ota yhteyttä paikallisviranomaisiin saadaksesi lisätietoja laitteen hävittämisestä.

A Varoitus - Pidä laitteen ja rakenteiden tuuletusaukot esteettöminä.
A Varoitus - Älä käytä sulattamisprosessin nopeuttamiseen mekaanisia tai muita keinoja, paitsi 
sellaisi, joita valmistaja suosittelee.
A Varoitus - Älä vaurioita jäähdytysvirtapiiriä.
A Varoitus - Älä käytä sähkölaitteita laitteen ruokalokeroissa, jolleivät ne ole valmistajan 
suosittelemaa tyyppiä.

• Vältä laitteen takaosan lauhduttimen suojaverkkoon koskemista loukkaantumisvaaran vuoksi.
• Irrota laite verkkovirrasta mahdollisen toimintahäiriön ilmetessä.
• Irrota laite aina ennen puhdistusta sähkönsyötöstä tai sammuta virtakatkaisija. Älä vedä 
verkkojohdosta. Vedä pistotulpasta.
• Vain valtuutettu huoltohenkilöstö saa korjata sähkölaitteita. Jos verkkokaapeli on vaurioitunut, 
valmistajan tai asiakaspalvelun on vaihdettava se vaaran välttämiseksi.
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Kuljetusohjeet
Laitetta tulee kuljettaa ainoastaan 
pystyasennossa. 
Kuljetuksen aikana mukana tulevan 
pakkausmateriaalin tulee olla vahingoittumaton.
Jos laitetta on kuljetettu vaakatasossa, laite 
on asetettava pystyasentoon ja annettava 
olla 4 tuntia siinä asennossa ennen laitteen 
käyttöönottamista.
Laite on suojattava sateelta, kosteudelta ja 
muilta sääolosuhteilta.
Valmistaja ei ota mitään vastuita, jos turvaohjeita 
ei noudateta.

 Hävittäminen
Tee laite välittömästi käyttökelvottomaksi. Irrota 
verkkopistoke, ja leikkaa verkkojohto poikki. 
Irrota tai riko jousilukot ja salvat ennen laitteen 
hävittämistä. Näin estät lapsia lukitsemasta 
itseään sisälle ja vaarantamasta henkeään.

Laitteen asennus
•  Älä käytä laitetta tilassa, jossa lämpötila 
saattaa laskea öisin alle 10 °C ja/tai erityisesti 
talvisin. Laite ei ehkä toimi matalissa 
lämpötiloissa, mikä johtaa ruokien varastointi-iän 
alenemiseen.

•  Laitteen ilmastoluokitus löytyy laitteen sisällä 
olevasta arvokilvestä. Se määrittelee soveliaat 
käyttölämpötilat seuraavassa selitetyllä tavalla.

Ilmastoluokka	 Käyttölämpötilat

SN.......................... +10 °C - 32 °C
N............................. +16 °C - 32 °C
ST........................... +18 °C - 38 °C
T............................. +18 °C - 43 °C
SN-ST..................... +10 °C - 38 °C
SN-T....................... +10 °C - 43 °C

Sijoitus

Sijoita laite ainoastaan ilmavaan tilaan, joka 
voidaan tuulettaa.

Vältä suoraa auringonvaloa tai suoraa 
kuumuuden lähdettä, kuten liettä tai 
lämmityslaitetta.
Jos näitä ei voi välttää, on noudatettava 
seuraavia minimietäisyyksiä.
Sähköliedet:	 3.00 cm
Lämmitin:            	 3.00 cm
Jäähdytyslaitteet: 	 2.50 cm  
• Varmista, että laitteen ympärillä on riittävästi 
tilaa, jotta ilma pääsee kiertämään.
Aseta laitteen mukana tulevat kaksi välikettä 
pyöräyttämällä niitä ¼ kierroksen verran kiinni 
laitteen takana olevaan lauhduttimeen (kuva 2).
• Laite tulee sijoittaa tasaiselle alustalle. Kahta 
etujalkaa voidaan tarvittaessa säätää. Varmista 
laitteen pystyasento säätämällä sen kahta 
etujalkaa kääntämällä niitä joko myötä- tai 
vastapäivään, kunnes tukeva ote lattiasta on 
varmistettu. Jalkojen oikea säätö vähentää 
liiallista tärinää ja meteliä.

Sähköliitännät

 Varoitus
Laite täytyy maadoittaa.

• Tarkista, että laitteen sijoituspaikan nimellisteho 
ja jännite vastaavat laitteen arvokilven arvoja.
 • Laitteen sähköturvallisuus on varmistettu 
vasta, kun talon maadoitusjärjestelmä on 
asennettu määräysten mukaisesti.
• Laitetta paikoilleen sijoitettaessa varo 
verkkojohdon joutumista puserruksiin, sillä se voi 
vahingoittua siitä.
• Varmista, että pistoke on helposti saatavilla. Älä 
käytä jakorasiaa tai jatkojohtoa.
• Laitteen sähkötiedot löytyy laitteen sisällä 
olevasta arvokilvestä.
• Reititä verkkojohto niin, että se on asennuksen 
jälkeen helposti liitettävissä ja irrotettavissa.
• Jollei näitä ohjeita noudateta, seurauksena voi 
olla henkilövahinko tai materiaalinen vahinko.
• Kosketineristintä tulee käyttää, jos 
verkkojohto on hankala pääsyisessä tilassa. 
(sisäänrakennetut mallit).
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Laitteen ominaisuudet

 Varoitus: 
Seuraava lisävarustetieto on tarkoitettu 
ainoastaan vertailutiedoksi. Seuraavat 
lisävarusteet eivät ehkä ole täysin samat kuin 
laitteesi lisävarusteet.

Kuva 1

1.	 Irrotettavat hyllyt
2.	 Sisävalo ja termostaattivalitsin
3.	 Sulatusveden keräyskanava - kuivatusputki
4.	 Vihanneslokeron kansi
5.	 Vihanneslokero
6.	 Säädettävät etujalat
7.	 Meijerituotteiden osasto
8.	 Ovihylly
9.	 Kananmunalokero
10.	 Pullohylly
11.	 Pullonpidin
12.	 Yläkarmi

Älä aseta yläkarmin päälle kuumia 
esineitä tai kuumenevia laitteita, 
muutoin yläkarmi voi vahingoittua.

Ennen käynnistystä
Ennen laitteen käyttöönottoa on turvallisuuden 
vuoksi tarkistettava seuraavat kohdat vielä 
uudestaan:

•	 Onko laite oikeassa asennossa lattialla?
•	 Onko riittävästi tilaa ilman kierrolle?
•	 Ovatko sisätilat puhtaita? (Katso myös 

jakso    ”Puhdistus ja huolto”)
•	 Aseta termostaattivalitsin puoliväliin 

asetusarvoja 1 – 5 tai Min. – Max.
•	 Kytke laite nyt verkkovirtaan.

•	 Kompressori käynnistyy ja sisävalo syttyy, 
kun ovi avataan.

Älä sijoita elintarvikkeita jääkaappiin, ennen kuin 
lämpötila on saavuttanut halutun tason.
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Käyttölämpötilan 
asettaminen
(Kuva 4)

Käyttölämpötilaa säädetään lämpötilasäätimellä.

Jäähdytys
Ruokien säilytys

Jääkaappiosasto on tarkoitettu tuoreiden 
ruokien ja juomien lyhytaikaiseen säilytykseen.

Säilytä maitotuotteet niille tarkoitetussa osassa 
jääkaappia.

Pullot voidaan säilyttää pullonpidikkeissä tai 
oven pullohyllyllä.

Raaka liha säilyy parhaiten muovikääreessä 
aivan jääkaapin alaosassa.  

Anna kuumien ruokien ja juomien jäähtyä 
huonelämpötilassa, ennen kuin laitat ne 
jääkaappiin.

• Huomio
Säilytä alkoholijuomia ainoastaan 
pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.

• Huomio
Älä koskaan säilytä laitteessa tuotteita, jotka 
sisältävät syttyviä ponnekaasuja (spraypurkit, 
kermasprayt jne.). 
Ne aiheuttavat räjähdysvaaran.

1 = Pienin jäähdytysasetus (Lämpimin asetus)
5 = Suurin jäähdytysasetus  (Kylmin asetus)

(tai)

Min. = Pienin jäähdytysasetus 
(Lämpimin asetus)
Max. = Suurin jäähdytysasetus 
(Kylmin asetus)

Kylmä

Max.(tai) Min.

Lämmin

Jääkaapin keskilämpötilan tulee olla noin +5° C.
Aseta asetus halutun lämpötilan mukaan.
Voit pysäyttää laitteen toiminnan kiertämällä 
termostaattivalitsimen asentoon ”0”.

Huomaa, että jäähdytysalueella on eri 
lämpötiloja.
Kylmin alue on välittömästi vihanneslokeron 
yläpuolella.

Sisälämpötila riippuu myös ympäröivästä 
lämpötilasta, oven avaamistiheydestä ja 
laitteessa olevien ruokien määrästä.
Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa 
sisälämpötilan nousun.
Tästä syystä suositellaan, että ovi suljetaan 
välittömästi käytön jälkeen.
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Laitteen sulattaminen

Jääkaappiosasto sulattaa itsensä 
automaattisesti. Sulanut vesi poistuu 
poistoputkea pitkin laitteen takana olevaan 
keräysastiaan (kuva 5).
Haihtumisen vuoksi jääkaapin takaosaan voi 
kertyä vesipisaroita sulatuksen aikana.
Jos kaikki pisarat eivät valu alas, ne saattavat 
jäätyä sulatuksen päätyttyä. Kuivaa ne 
pehmeällä liinalla joka on kostutettu lämpimällä 
vedellä. Älä käytä kovia tai teräviä esineitä.

Tarkasta sulatusveden kulku ajoittain. Se 
saattaa joskus tukkeutua. Puhdista poistoputki 
vanupuikolla tai vastaavalla (katso jakso 
”Puhdistus ja huolto”).

Sisälampun vaihtaminen 
(Kuva 4)

Mikäli lamppu sammuu, kytke virta pois 
pistorasian kytkimestä ja irrota verkkojohto. 
Noudata seuraavia ohjeita tarkastaessasi onko 
lamppu löystynyt.

Mikäli lamppu ei edelleenkään syty, hanki 
E14 kierrekantainen 15 watin (maks.) lamppu 
sähköliikkeestä ja vaihda lamppu seuraavasti:
1. Kytke virta pois pistorasian kytkimestä ja irrota 
verkkojohto. Hyllyjen irrottaminen helpottaa 
lamppuun käsiksi pääsyä.
2. Irrota valon hajauttajan kansi kuten kuvassa 
(b-c) on esitetty.
3. Vaihda palanut lamppu.
4. Kiinnitä valon hajauttajan kansi takaisin 
paikoilleen kuten kuvassa (d) on esitetty.
”Paina kunnolla varmistaaksesi että kansi on 
kunnolla paikoillaan.”
5. Hävitä palanut lamppu heti huolellisesti.
"Uusi lamppu on helposti saatavilla hyvästä 
sähköliikkeestä tai rautakaupasta."

Puhdistus ja huolto
Sisä- ja ulkopinnat

A Huomio
Kytke virtakatkaisija pois päältä tai irrota 
verkkojohto aina ennen puhdistusta.

Puhdista ulkopuoli haalealla vedellä ja miedolla 
pesuaineella.

Älä käytä vahvoja pesuaineita, hankausaineita 
tai happoja.

Pyyhi sisäpuolen osastot kuiviksi.

Varo, ettei vettä pääse lämpötilasäätimen tai 
sisävalon sähköliitäntöihin.

Mikäli laitetta ei käytetä pitkään aikaan, kytke se 
pois päältä, ja poista kaikki ruuat. Puhdista laite 
ja jätä ovi auki.
Laitteen ulkoasun säilyttämiseksi voit kiillottaa 
ulkopuolen ja oven lisävarusteet silikonivahalla.

Puhdista laitteen takaosan lauhdutin kerran 
vuodessa harjalla ja pölynimurilla. Pölyn 
kertyminen nostaa energiankulutusta.
Tarkista ovitiivisteet säännöllisin väliajoin.
Puhdista ainoastaan vedellä, ja pyyhi täysin 
kuivaksi.
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Lisävarusteiden puhdistus 

Ovihyllyt:
Ota ruoka pois ovihyllyiltä.
Nosta hyllyn suojusta ylöspäin ja vedä sitä 
sivuittain.
Irrota ovihyllyn pohja työntämällä sitä pohjasta 
ylöspäin.

Keräysastia:
Varmista, että laitteen takaosan keräysastia on 
aina puhdas.
Vapauta keräysastian jousi kompressorista 
varovasti työntämällä työkalulla (kuten 
ruuvitaltalla) niin, että keräysastia voidaan ottaa 
pois.
Ota keräysastia pois, puhdista se ja pyyhi se 
kuivaksi.
Kokoa vastakkaisessa järjestyksessä.

Vihannesten säilytyslokero tai laatikot: 
Irrota laatikko vetämällä se niin eteen kuin 
mahdollista, nosta sitä vinoittain ylöspäin ja vedä 
se kokonaan pois.

Käytännöllisiä vihjeitä ja 
huomautuksia
Jäähdytys

• Puhdista tuoreruoka ja vihannekset ennen 
säilytyslokeroon asettamista. 
Kääri ruoka tai aseta se soveliaaseen astiaan, 
ennen kuin asetat sen laitteeseen.
• Kääri muoviin ruoka, joka ei sovi kylmässä 
säilytykseen (ananakset, melonit, kurkut, 
tomaatit jne.)
• Voimakkaan hajuiset ruuat ja ruuat, joihin hajut 
tarttuvat helposti, tulee kääriä ilmatiiviisti tai 
asettaa hajuvarmaan astiaan. 
• Säilytä tuoreruoka erossa valmistetusta ruuasta 
bakteerien välttämiseksi. 
• Älä säilytä raakaa lihaa jääkaapissa kauemmin 
kuin 2 tai 3 päivää.
• Poista jäljelle jäänyt purkkiruoka purkista ja 
säilytä ruoka soveliaassa astiassa.
• Katso tuotteiden käyttöajat niiden 
pakkausmerkinnöistä.
• Älä estä laitteen sisäistä ilmakiertoa 
päällystämällä hyllyjä.
• Älä säilytä laitteessa vaarallisia tai myrkyllisiä 
aineita.
• Tarkista aina pitkään säilytetyn ruuan 
syömäkelpoisuus.
• Älä säilytä tuoretta ja valmistettua ruokaa 
samassa astiassa.
• Sulje ovi heti käytön jälkeen tarpeettoman 
energiankulutuksen estämiseksi.
• Älä käytä teräviä metalliesineitä kertyneen jään 
poistamiseen.
• Älä laita kuumaa ruokaa laitteeseen.
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Käyttöesimerkkejä

Valkoviini, olut ja mineraalivesi jäähdytä ennen käyttöä

Banaanit älä säilytä jääkaapissa

Kala ja sisäelimet säilytä vain muovipussissa

Juusto käytä ilmatiiviitä säilytysrasioita tai 
muovipusseja, parhaan tuloksen saat ottamalla
ruoan jääkaapista tunti ennen ruokailua.

Melonit säilytä vain lyhyen aikaa
käytä ilmatiivistä pakkausta/käärettä

Raaka liha ja siipikarjatuotteet älä säilytä yhdessä herkkien 
ruokien kuten valmiin ruoan tai maidon kanssa.

Normaalit käyttöäänet
Erilaiset käyttöäänet ovat aivan normaaleja ja 
johtuvat laitteen jäähdytysjärjestelmästä.

• Pulppuavat, sihisevät, kiehumista 
muistuttavat ja kuplivat äänet aiheutuvat 
jäähdytysjärjestelmässä kiertävästä 
jäähdytysaineesta. Äänet kuuluvat vielä jonkin 
aikaa kompressorin sammumisen jälkeen.

• Äkilliset terävät napsahtavat tai paukahtavat 
äänet aiheutuvat sisäseinien tai kaapin osien 
laajenemisesta ja supistumisesta.

• Kompressori aiheuttaa surisevia, hurisevia, 
sykkiviä tai kimeitä surinaääniä. Nämä äänet 
ovat hieman voimakkaampia kompressorin 
käynnistyessä ja vähenevät, kun laite saavuttaa 
toimintalämpötilat.

Häiritsevien tärinöiden ja äänien 
välttämiseksi varmista, että:

• Jääkaappi on tasaisella alustalla kaikkien neljän 
jalkansa varassa.

• Jääkaappi ei kosketa seiniä, ympärillä olevia 
esineitä, keittiön kaapistoja tai huonekaluja.

• Jääkaapin sisällä olevat tölkit, pullot ja astiat 
eivät kosketa tai helise toisiaan vasten.

• Kaikki hyllyt ja laatikot on kiinnitetty oikein 
jääkaapin osastoihin ja oviin.
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Entä jos…
1- Laite ei toimi, vaikka se on kytketty päälle.

• Tarkista, että verkkojohto on liitetty oikein!
• Tarkista, että verkkovirransyöttö on kunnossa, 
ja ettei virtakatkaisija ole lauennut!
• Tarkista, että lämpötilan säädön asetus on 
oikea!

2- Sisävalo ei toimi.

Tarkista virransyöttö!

Tarkista valolampun asennus! Irrota laite 
verkkovirrasta ennen valolampun tarkistamista. 
(Katso myös jakso ”Sisälampun vaihtaminen”)

3- Muita mahdollisia toimintahäiriöitä

Jokainen toimintahäiriö ei tarvitse huoltoa. 
Hyvin usein voit ratkaista ongelman helposti 
ilman huollon kutsumista. Ennen kuin kutsut 
huollon, tarkista aiheutuuko toimintahäiriö 
käyttövirheestä. Jos näin on ja huolto on 
kutsuttu, huollosta otetaan maksu, vaikka laite 
olisi vielä takuun piirissä.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä joko 
jälleenmyyjään tai asiakaspalveluun.
Ota esiin laitteen tyyppi- ja sarjanumero, ennen 
kuin soitat. Arvokilpi on laitteen sisäpuolella.

Ovien uudelleen sijoitus
Etene numerojärjestyksessä (kuva 6).
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Energia
Valmistaja
Malli
Tehokkaampi

Tehottomampi
Energian kulutus kWh/vuosi
(perustuu vakiotestituloksiin 24 tunnin aikana)

Todellinen kulutus vaihtelee 
laitteen käytön ja sijoituspaikan 
mukaan.

Tuoreruokaosaston tilavuus l (litraa)
Pakasteruokaosaston tilavuus l (litraa)
Jäähdytyslokeron tilavuus l (litraa)

Käyntiääni
(dB(A) re 1 pW)
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Energiakortin merkitys (vain informaatiotarkoitus)
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